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Annomauyusa: Ywoy maxonanune maxcaou Kypvonu
Kapumoa 3uKkp KUIUHeaH XauoHIAPHU YpeaHuul, YiapHUHe
0AMAApPOa ICAAMULUW YPUHIAPU, OUPOP KUCCAHU 3UKD
KUIUWOa 6a Macaiiap Kenmupuuiod, YiapHune mavcupiu
yuKkuwuoa XaugoHaap obpasziapudan @GouodaraHuu
yeryonapunu 6a y3uea Xoc ACuxamiapu maokux Kuiuoan
ubopam. Maxonada uncon gaorusmu desocuma xar8oHoOmM
onamu ounan 06021UK IKAHU Kaud Kuiunean Kypvou
oamaapunune cabab ea maxcaoiapu maxiui KUIUHSAH.
LIy bunan 6upea oamrapoa 3uKkp KUIUHESAH XAUBOHILAD
HOMIapUHUHE UGooa smuw YuyH apad muauoa Uuiamuiean
CY31ap 64 CUHOHUMLAPYU XaM YP2AHUN2AH 80 MAOKUK IMUTSAH.

Apab manbanrapuoa 6apua mupuk masxncyoom 60pKu,
xammacu xauson Ooeuunuwiy 0e6 aumub ymunean. 3epo,
Xateon cy3u apad muiuda MupuKIuK MavHOCUOAH OTUHSAH.
Xap bup napcaku, ynoa xaém oyica, y xapakamoaoup, SvHu
xaém oy xapaxam, xapaxam 6y mupuxaux oemax. LLIyHuneoex,
Xauigonnap uncounap kabu ymmam skanu xam Kypwvonoa
scaamunean o6ynuo, yiap 140 dan opmux osmoa munea
onuHean. Yuwiby maxonaoa macaianune Maskyp Heuxamiapu
Xam maoKux KUIUHeaH.

Yynonuu Kypwvonu xapumoa XaugoHiap mypiu
sazugarapnu baxcapeanunu Kypuws mymxun. Macaran,
xyoxyo Cynaiimon (a.c.)nune xusmamuda Oyiean ea 0Oy
ounawn y bow ponoa 3uxp Kuiunean. Hawn cypacuoa 6y xyu
Cynaumon nauzamobapHuHe Xusmamuucu cughamuoda KeneaH.
Havizambapnaprune myvorcusa Kypcamumoa Xam Xatl8oHAap
ounan 0oznuk ypunnap ypeanunean. Onu Uupowu cypacuoa,
XatBoHIap 00aMAAP YYYH OOUWIUK XamOa (otloananuiaoueam
socumanueu Kypvon oamaapuda yupaiiou.

Kypvonoa bavsu xaiigonnap mycyimonnapea xapom
KuluHzanu Oopacuoazu o0amaap maxiui 9muieaH.
Xaiigonnapnune ayumunu ucmemon Kuaul 6a KUIMAcauK
HYKmau Ha3apoaH, AvHU QUKXUL MOMOHOAH Xam YpPeaHuul

3apyp.
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Maxonaoa y3oex munuda gaorusm oaud 6opeaH
Mmypaccupnaprune magcuprapuda xaneonnapea ouo apadua
Ccy3napHu y30bek muauea mapircumManiapu Kuécut maxaui
Kununean. Macanan, mysanune éwu, dcuncu 6a GOWKA uLy
Kabu scuxamaapunu ugooaraus yuyH apad muiuoda Kamop
CUHOHUM CY31ap umwaamuiaou, éa oy xonam Kypwvonoa
xam y3 axcuru monean. Tys MavHOCUHU ughodanaws yuyH
Kypvonoa ubun, 6autip, noxa, 6axupa, couba xabu cyznapoar
Gotioananunean.

Xynocada sca, Kypvoroa 3ukp Kuiud ymunean XaueoHiap
6a ylapHume o0pasNapuHuHe MaoKuK SMull axamuamuea
doup myammonap ouub bepuneat.

Kanum cyznap: xaiieon, noka, bautip, couba, baxapa,
MOUp, aHbOM, HAMIL, HAXT, XAPOM, XAOI.

Annomayusn: Ilenvio dannotl cmamvu sA615emMcs
usyyenue ynomsnymelx ¢ Ceswennom Kopane naseanuil
JHCUBOMHBIX, YMECTHOCIU UX YIOMUHAHUSL 8 ASAMAX, d MAKHCe
ucciedoganue mMemooos u 0cobeHHoCmel UCNONb306aAHUS.
00pa3o06 HCUBOMHLIX NPU YHOMUHAHUU KAKUX-TUOO
NOBECMBOBAHUIL U NPUBEOCHUU U3PEUEHUTL C YeTbIO YCULCHUS
OelicmeeHHoCmu ux Konmekcmos. B cmamve ommeuaemcs,
umo 0esimenrbHOCb 4el068eKd HeNoCPeOCMBeHHO CA3AHA
C JHCUBOMHBIM MUPOM, AHATUSUPYIOMCA NPULUHBL U Yeau
asmos Kopana. Hapsdy ¢ smum uccnedyromes u uzyuaiomes
UCNONB308AHHbBLE HA APADCKOM SA3bIKE CLOBA U CUHOHUMBL OJIsL
0003HAUEeHUSI HA36AHUTL JICUBOTNHBIX, YNOMSHYMbIX 6 dASMAX
Kopana.

B apabckux ucmounukax 2o6opumcs, umo 6ce dicusble
cywecmea UMEHYIOmMes KaK JICUBOMHbIE, NOCKOIbKY HA
apabCKoM A3bIKe CLOBO «ICUBOMHOE» 835MO U3 COOEPAHCAHUSA
cnoea «cywecmeoganuey. Beakas cywymnocms, eciu 6 neu
ecmy JHCU3Hb, HAXOOUMCS 8 OGUINICEHUU, O eCb JHCUZHL —
9Mo O8uUdICeHUE, A OBUIICEHUE — DMO JCU3Hb. B bonee uem
140 asmax Kopana maxoice ynomMsanymo, 4mo JdcugomHbvle,
NOO0OHO M00SIM, AGNAOMC yumamamu. B dannoi cmamoe
AHATUBUPYIOMCSL U DU CIMOPOHbL BONPOCA.

B yacmuocmu, moducno npociedums, 4umo 6 asmax
Ceawennozo Kopana sicugommubvie 8blNOMHAION PA3IUYHbLE
¢yuxyuu. Hanpumep, na cuyocoe y npopoka Cyneumana
(mup emy) OvL1 Y000 U OH YNOMUHAEMCsL 8 2NAGHOU PO
B cype Hamn sma nmuya npusooumcs Kax CAyrcauyast
npopoxa Cynetimana. B opyeux oice mecmax, k npumepy,
«HA2PYIHCEHNbIU 6epOII00Y, MO eCb «OAtup» 6Cmpedaemcs
JUWL 8 CO0ePAUCAHUU asAma 8 Kauecmsee 0ObIKHOBEHHO20
arcusommoeo. Takoce ucciedyiomes mecma, CeA3aHHbLE C
JHcuBOmMHBIMU 6 si8NeHuu yyoec Ipopoxkamu.

B oaunoii pabome maxoice ananuzupyiomes asmol
Kopana omnocumenvno 3anpewennocmu 01 MycyibMan
MSCA HEKOMOPBIX HCUBOMHBIX. B cs3u ¢ smum Heobxooumo
usyyeHue OaHHO20 GONPOCA C MOYKU 3PeHUs (uKkxda, mo
ecmb UCNONBL308AHUS UMY HEUCHONb30BAHUS 68 NUWY MACA
HEKOMOPbIX HCUBOMHBIX.

B cmamve ocywecmenen cpagnumenvHuli anaiuz
nepesooos Ha y30eKCKUll A3blK ApadCKUX clos, 0003HAUAWUX
JHCUBOMMHBIX, NPUBCOCHHBIX 8 KOMMEHMAPUAX Mypaccupos,
B3AHUMABUIUXCSL 0eAMENbHOCHbIO HA VY30DEKCKOM A3biKe.
K npumepy, ons evipasicenusi 6ospacma, noia u opyux
ocobennocmetl 6epo0a Ha apadCKoM s3bIKe UCHOTIb3Y e Csl

PO CNOG-CUHOHUMOG U DO 0OCMOAMENbCMBO OMPAICEHO
maxace u 6 Kopane. JJns obosnauenus 3uauenusi ciosa
«6epbndy 6 Kopane ucnonvsosanvl maxue ciosa, Kak «ubui,
bauup, Hoka, baxupa, couday.

B saxnouenuu packpeimul npobnemvl, cesizanuble ¢
BAJICHOCMBIO UCCEO08ANUSL JHCUBOMHBIX U UX 00pA308,
ynomanymuolx 6 Ceawennom Kopamne. B ceasu c¢ smum
cnedyem ommemums akmydaibHOCMb 60NPOCOB, CEA3AHHbIX
C uzyueHuem NpUYUH U Yenel UCNOAb308AHUSL 00pA306
arcusomnulx 6 Kopane.

Knroueswie cnosa: sicusomnoe, bautip, cauba, baxapa,
Maup, aHvbam, HAMI, HaxJ, Xapam, Xauai.

Abstract: The purpose of this article consists of studying
the animals mentioned in the Quran, their use in the verses,
methods of using images of animals in the narration and
parables of a story to make them impressive, and their
peculiarities. The article analyzes the causes and purposes
of the verses of the Quran, which state that human activity is
directly related to the animal world. Moreover, it studies the
Arabic words and synonyms used to express the names of the
animals in the verses.

Arabic sources state that there are all living beings, all
of which are called animals. Indeed, the word animal is the
Arabic word that means life. Everything, if there is life in
it, is in the state of motion, life is action, and it is life. It is
also illustrated in the Quran that animals are as Ummah as
humans, and more than 140 verses use them. Thus, the current
article also explores these aspects of the issue.

For example, in the Quran, animals performed various
functions. For instance, the Hudhud bird was in the service of
Solomon (p.b.u.h.) and, thus, it had the leading role. In Sura
an-Naml, this bird came as a servant of the Prophet Solomon
(p.b.u.h.). The article also studies the cases associated with
animals in the Prophets’ miracles.

Moreover, the article analyzes the verses in the Quran
which provide information about some forbidden animals (for
Muslims). It is necessary to study whether to eat the meat of
animals or not according to Figh rules.

The current article analyzes how Uzbek language
commentators translated Arabic words of animals into the
Uzbek language. For instance, various synonyms are used in
Arabic to express the age, sex, and other similar aspects of
a camel. In addition, in the Quran, there are such words as
well. To depict the word camel the words such as ibil, bair,
naqa, bahira, soiba were used in the Quran.

In the conclusion part, the article reveals the importance
of studying the animals mentioned in the Quran and their
images.

Keywords: animals, noqa, baiir, soiba, bagara, an’am,
naml, nahl, haram, halal.

KUPUII (INTRODUCTION)

NHcon Oop 3KaHKU JOUMO XalWBOHIAp OuIaH
MyJioKoTaa 0yau0 kenrad. IHCOH XallBOHIAaH Typiu
Ypunnapaa ¢oigananud kemaau, € yHH Mapkad
cudaruga unuiaraau, € oBKar cudaruna UCTEMOI
KWJIa ¥ Ba XaTTO 3UMHAT, KAIMMMAaT0axo Hapca cudaruia
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9b3031a0 Kenagu. Mceiaom auHuaa xaM XalBOHJIapra
anoxuaa dpTHOOp Oepunranan KypbhoH osTiapu Ba
XaauciapaaH Ypranuil MyMKuH. AliHukca, KypboHu
KapuMJia XalBOHJIAp MHCOHTa UOpar OYyuIim, 3uitHaT
9KaHW, MUHHII Y9yH BOCHUTA SKaH! EKU OMPOP KYPKUTHIIT
BOCHTACH, HHCOHJIapra 0aj10 3KaH| 3UKp KuinHras. [y
Owran OMpra MHCOH XH3MAaTHIIATH >KOH30T dKaHU XaM
alTUIraH.

KypboHu xapumja 3uKpu KejiraH XalBOHJIapHH
aloxXm/a YpraHumr oopacuia apadiap TOMOHHIAH KYTI
WIUTAp KWIMHTAaH. BUPOK TalIKUKOTIAPHUHT JACSIPIU
Oapuacu 3aMOHaBUH anabuérnapnan nOopaT SKaHUHH
Kypuir MymMkuH'". UyHOHYH MaHOalapaaH HMOM
CyroTuitHUHT «an-MTKon» acapuia KylnuIapHUHT HOMU
3UKP KWIMHTAaHUHH KYPHIIT MyMKHH",

Maunbanapna 0apya TUPUK MaBXynoja OOpKuU
XaMMacH XalBOH Jeimmanu. 3epo, XalBoH CY3u apad
TUIUAA TUPUKIMK MabHOCHIAH OJIMHIAH. Xap Oup
Hapcaku yHaa Xaét Oynca, spHU Xa€T Oy Xapakar,
xapakaTr Oy THPUKIUWK, y XaiBoHaup (Zamaxshariy.
Kashshof. v. 4. p. 560). lllyHuHT y4yH XaM UHCOH OHTH
Ba THJIM O00p XaiiBOH cudarna Kaparau.

UyHonun KypbhoHH KApUMHUHT MOXUSITUTa OMHOAH
YHJIaT® 9HT acOCHi MaB3y Oy — AJIJIOXHUHT STOHAJATH
Ba YHra noonar kumniup. [llyHnan adTuimn MyMKHHKHY,
yHJIa 3UKp KWJIMHTaH XalWBOHiap OOl MaB3y Ba y
300JI0THSI KHTOOH Mac.

ACOCHM KUCM (MAIN PART)

XaliBOoHJIap MHCOH Kabu OMp ymMMaTr 3KaHU
Kypbonu xapumaa 3ukp Kunnnrad: «Epaaru éupop
sKOHMBOP Ba OMPOP UKKHM KAHOTH OWJIaH y4aJuraH
nappasjaa iyKk, (yi1ap xam) cuzJjiap kabu ymmarJiap
oyamacamap» (Aapom, 38) (Abdulaziz Mansur.
Tafsir. p. 624). By epaaru yxmarum, an6arra, xamMmma
KHUXaTAaH dMac, OanKu XWiKat, Xact, UM, AJoxra
AXTUEXKIN OYnui, YHU TaHHO, XaMJly CaHO Ba TacOex
aiTui, Oup-Oupnapu Ouinan SKUH anokajaa OYiuin
Ba Kyn cudamiapia ynap OujaH WHCOHJIAp ypracuua
yxmranuink 60op (A.Mansur. Tafsir. p. 132). By ostra
ounoan KypboH XailBOHJIapHU MKKH Typra 0yJIMOKAA.
Bupu epaa ropaauran 0yica, MKKUHYMCH yYaIuraH Kyl
TypKYMHUIaru XaBOHIAP.

Ymyman oaranga Kypbonu kapuMHuHr 140
OATHJIaH OPTHUK XOHJa XalBOHJIAp 3UKP KWJIMHTAH
(Rog’ib. Al-Hayvanat. p. 35). Illly Gunan Gupra ontu

! Imom Suyutiy 0’z asarida: «Ularning ba’zilari: Alloh Qur’onda

qushlardan o’n jinsni nomlagan: bedana, chivin, pashsha,
asalari, o’rgimchak, chigirtka, hudhud, qarg’a, abobil va asalari,
deydi», deb keltirgan. Suyutiy. Itqon. Ar-Riyoz; Vizara shuun al-
islamiyya, — B. 76.

Magolani hajmini e’tiborga olib oyatlardagi yoritilayotgan
atama joyi qoldirildi yoki oyatning umumiy ma’nosi va qgavs
ichida sura nomi va oyat ragami keltirildi.

Cypa XxaliBOHJIap HOMH atajiraH: 0akapa (CUrup), aHbOM
(uopBa), Haxy (acamapu), HaMI (4yMOJIH), aHKAOyT
(¥prumuak) Ba .

3akapué ub6H Myxamman Kazsunwmit (1203-
1283) y3uHUHT «AXOUO an-MaxIyKOT Ba-JI-XalBOHOT
Ba FapouO an-MaBXKyaoT» acapujaa XahBOHIApHHU
eTtr Typra o6ynran (Qazviniy. Ajoib al-maxluqot. pp.
250-381): UucoH, xWH, )KOH30TIAp, YOpBa, HHUPTKAY
XalBOHJIAp, Kyl Ba XaIIOPOT. Apad TaAKUKOTYMIAPU
Y3JIapUHMHT acapiapuia Ma3Kyp TaKCUMIa TasHraHmiap.
lynunrnek, «an-XaiiBan Qu-n-KypbsaH anx-kapump»
KUTOOMIa XaWBOHIAP KyHUAaru TypT rypyxra 0yimo
Vprauwnran (Favziya. al-Hayvan fi-1-Qur’an. p. 95):

1. Mybxu3zara éku MybXKU3aHUHT OUp KUCMHIA
UIITUPOK ATraH XaiBoHnap: banu Mcpoun curupu, Myco
(a.c.) axxmaxocu (1oH), Myco (a.c.) HJIOHH, YUTHPTKA,
ourt, Kypbaka, Myco (a.c.) 6amuru (XyT), fOHyC (a.c.)
Oanuru (Xyt), ¥Y3aip (a.c.) smaru, opoxum (a.c.)
Ky, Hco (a.c.) kymu, Camyn KaBMHra Oepuiras Tys
(roka), CymaitMoH (a.cC.) rariamrat 9yMOJH Ba XyAXy/l.

2. Asxoubnuru Oop xaiBonmap: CynaiiMoH (a.c.)
XaccaJaprHM eraH KypT (1aab0TyH), AOOOWI KyIiapH,
¢ui, Memownn (a.c.) ypuura Oepuirat Kyii (a3-3u0x ai-
a3uiiM), FOp drajgapy UTH.

3. @axar 3uKpH KenraH XaiiBonmap: Tys (nbwumn,
Oaup, >xaman Ba Oyan), curup (banu Wcpowmnra onp
OymMaraHn YpuHap), Ky (raHam), Xaqup, oT (XOin),
smak (OynapHU MUHMII YUYHJIUTH cU(aruia), YUBHH,
uyyuka, Oypu, HUPTKUY XalBOHIAp, OemaHa, Oy30K,
Kapra, napBoHa, MalMyH, WT.

4. YMymuil mMabHOAA AJUIOXHUHT sSpaTraHura
umopa KuiuHraunap: «Cusjapra He OVJIAMKH,
AJIOXHUHT HOMH aliTuiran Hapca (XaiiBOH
rymraapu)aan emaiicuziaap?!» (Aavom, 119), «...
Ba AJI0OXra TyXMaT KWJIHO, yJap YY4yH AJLI0X
pPU3K KuUau0 Oepran (XaBOHJAap)HH XapoMmra
YHKapraujiap...» Iy Ba Iiyjapra yxmram ostiap/a
3UKp KWJIMHTaHU KaOH.

IOkopunarunapnan xypuHuO TypuUOIUKH,
Kyppronaa kenran XaWBOHJApHU YpTraHULIIATH
TaKCUM, 30050TUsA (aHM cOXacura MOC paBHUIIAA
onmu0 Oopunmaran. lllynnmait Oymcama, Mas3kyp
MaKoJjaja XalBOHJIApHU Kyiuaaru rypyxJjapra 0yano
Yprann6® yukumra xapakar KuinHagu: CyTaMu3yBuH,
CyIpayBuH, CyB Ba CyB/a Xam/ia KypyKJIHK/a SIIOBYU
XalBOHJIAP, XaIOPOT, Kyuuiap. Anbarra, OyJTapHUHT
V3UHU XaM sHa TypyxJjapra OYauin MyMKHH, aMMO
MaKOJaHWHT MaKca/Iapy OOIIKa OYrany yayH myap
OMJIaH YEKJIaHWIIN.

1. CyramusyBumMJap: Tyd, OT, dIIAK, KYH, JUKH,
xaaup, Qui, curup, Oy30K, Ky4dyK, OYpH, mep, qydka,
MalMyH.

2. Xamaporaap: UuBHH, YUTHUPTKA, MalllIa,
yprumuak, OUT, acanapu, IyMOJIH, Kanaiak (mapBoHa).
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3. Kymuaap: Kapra, xynxyn, Oenana.

4. CyB Ba cyB XaM/ia KyPYKJIMK/A SIIIOBYHIAP:
XyT, KypOaka.

5. Cyapaaysumiap. UoH, axnaxo.

[ynunraek, Kypponu kapuMaa yMyMUHINKHI
ndoga KuiIyBUM Ccy37map XaM HIOUIATHIATaH. Yiap:
KyIll, 4opBa XailBOHJap, HUPTKUY XailBOHIAap,
YKOHHBOPJIAPIUP.

VpHu Ke/rauia IIyHH XaM aifTHII JO3HKH, apad
THIHJA Ty Oup Heda — kamal, Oaup, nOuin kaOu Ba
Oomkanap cyznap Ownan udona KummHau. FKOxopuaaru
TaKCHM/Ia 3¢a Y30eK THUJIM HyKTau Ha3apujaH Oup cy3
Ounan — Tys 1e6 Kyiunau. 3epo apad THIUAA TySTHUHT
JKUHCH, EITH Ba 0OIIIKA XyCYCHATIApUIaH KeITHO YHKUO
Typiiu HomJiap Omia arananu. Kyiinga ynapHusr xap
Oupu anoxuaa EpuTHIALM.

1. CyramusyBumMIap: Tys, OT, 3IIAK, KYi, 2UKH,
xaaup, Gui, curup, Oy30K, Ky4dyK, OypH, 1ep, 4yuka,
MaliMyH.

KypboHu xapumMja KeiraH cyTIMHU3yBUMIapAaH
oupu Moun xucodmanaay. MOwn cy3nan Y30ek Tuimra
(yproum) Tyst 1e® TapKuMma KHIUII MyMKHH. Oun
YKaMIIOBYM UCM XHCOOIaHUO, yMyMHid MabHOA Oapua
TysutapHu anriatany (Alayviy. Asmo al-hayvon. p. 47).
Kypbonu kapumpaa MOun nkkura xoiiia nuiaTuiran
(Muhammad. Al-Mu’jam. p. 3): «lllyaunraek,
TySiIaH MKKH (OKUHC) ... sipatam» ~ (AHBbOM, 144).
By Vypunnma uOun cy3m TySHUHT XaM IpKard Ba Xam
yprouncura HucOaran unmaruiarad. Kednnru ostna
TYSIHUHT y3Mra Xoc Tap3jia spaTWITaHura umopa
KWIMHTaH: «AXHpP, yJaap Tysuapra Kapa0d, Kanaaii
sipaTwiranura, ooxmaiianaapmu?!» (Foums, 17).
3epo, Kypbon HO3mMI 6YITaH Ko Ba BaKTAa oJamiiapra
9HT SIKUH XaWBOH Tysl XucoOnaHraH. Tys Ty3unuin
KUXATUIaH ailHaH caxpona IOpUIIra MYyJKaJJIaHTaH.
Tyst cyB mumaii Oup Heda KyHiIad MCCHK XaBoja iopa
oJlaUrad Ky4win xaiiBoH. Tys cyB nuranna Tyinuo onca
CYBHHU ¥y3uJa, YpKkaunaa cakjiail onaau. TysSHUHT KY3u
OOIIIHUHT FOKOPH KMCMHU /1A )KOMJIAIITaHu cabaOuiaH Oup
BaKTHHHT y3HJla OPKAaHU XaM Kypa Olajy, KOBOKJIApH
aca KY3HH KyM 3appajapuaaH Tycaau. XarTo OypyH
Ba KYJOKJIapu XaM Yy3ura xoc 0yiu0, KymaaH 3apap
KypMmaiauran xodra keinaau. Tysira 00K OpTHITaH
BakTIa XaM Tyékjapu Kymra 6ormaian (Muhammad
Sodiq. Tafsiri. v. 6. p. 459). Uynaa THKOHHU XaM eHUTIN
MyMKuH. CyTHHYM HYHIIa]H, TYIITH eiinnaan. Ostaa my
Ba Oomka cudariapura Uopa KUIHHA M.

[lyHuHTIEK, TYSHUHT KaMaJ (3pKak Tys) AeraH
HoMmu Oop. By c¥y3 Kypbonaa Oup mapra nnmarwiran
Ba YH/A! «.. Tysl HTHA TeIIMIHAAH YTMaryHua ... »
(Abpod, 40), nefinnran.

Tys sHa HOKa Cc¥y3u OWIIaH XaM IOPUTHIAIH.
Hoxka yproun Tysra HucOGaTaH unuiatuiaan. by cys
Kypbonaa 7 mapra 3ukp KuiuHran 0ynuo, 6apuacu

Conux (a.c.) maitrambap xkumub robopunran Camyn
KaBMHTa OepwiraH Tydra HucOaraH aitniarad. Conmux
(a.c.) ¥3 KaBMITapuHU AJTIOXTa MOOIAT KIJTUINTA JIAhBaT
KHJITaHjaapuaa yinap oup Oenru-mMyb3u3a, SbHU HOKa
oepumrau cypaiaunap. Llynamna Conux (a.c.) Ammoxra
nyo kunaguiap Ba: «Camyara TysiHH Ky3 04yBYH
(MyBxKu3a) KHauo 6epaux» (Mcpo, 59). Amiox Tys Ba
KaBM Y4YyH CyB HUHUILHH aJlOXUIa-aJ0XHUaa KyH KHIHO
Oesruiaiy Ba yHra TerMaciuKHU TAWUHIIAHIN: « YHTa
(Oup KyH) CyB HYMIII Ba CH3Ta MabJIyM OUP KYH CyB
wyunn» (Iyapo, 155), «...AJNIOXHHHT TysicHTa Ba
yHuHT cyBura Termanriap» (Illamc, 13), ne6, Comux
(a.c.) TapKuNIAAMIIAP Ba aKC XOJAa a300 KEeTUIIUAAH
orox »taamiap. Kasm Oy Hapcara 3pTuO0p Oepmaii «...
TysiHM cyianaap» (Aspod, 77) Ba AJUTOXHUHT a300HTa
ydpaauiap.

KypOonnukka aranran Tys — OyIH Iedmiagu
(Somiy. Al-Luzum. p. 21). By cy3 Kypbonna 6up mapra
Xax cypacuHuHT 36-ostra kenrad (Muhammad Sodiq.
Tafsir. v. 4. p. 28).

Baxupa, coubda cy3mapu MyKaanacIamTHPUITaH
Tysra HucOaraH unutatuiarad. Mownma cypacuaa Oup
MapTa KelraH: «AJI0X Ha «0axupay», Ha «couday,
HA «BacHJIa» Ba Ha «XOMM» (Ka0u ojatTjap)Hu
(kwmnmra amp) Kuamaranw» (Mouna, 103). Bynnai
Tysnap MyaiisiH Ooja TyFraHuTa HucOaTaH Ky JIaHWIJITaH.
Hcnom Oy »xoxunmusT ogatiapaan Kaiirapau (Bag’aviy.
Tafsir. v. 3. p. 107).

Bawmiip xam Tys. Bupok cyisiok THUIIA YUKKaH Ba
IOK KYTapHIl XamJa MUHHIIra SPOKIM OyiraH, Kydra
Tynra”, TypT ém arpodumaru Tys. KypboHaa UKKU
YpuHAa Kerat: «...0up Tys wkH...» (FOcyd, 65), «...
oup tys 10k» (FOcyd, 72). By osrmnapna Gauiip «rox
OpPTHJITAaH OWp Tys» MabHOCH/IA UILIATHJITAH.

3omMup c¥3u 03FUH Tysra HuiaTuiIagy. Apadiaapaa
KYTI FOpraHy/IaH Ba MIIUTATHIITaHUIaH 03U0-TY 310 KeTraH
Tysira Oepwiiran HOM Ba OyHJal Tysulap MUHHJIMACIH.
Ucnom OyHpail TysutapaaH ¢GoiigaiaHUIIHU KO3
SKaHUHU Kypcatnu: «Ba omamJuap opacuna (ropud
yJapHH) Xa:Kra YaKUPrHH, yJap ceHra (S’IbHU CEHUHT
JabBATHHITA KaB0O0aH) A€B X0/UIapuia Ba HUPOK
HyapaaH KeJaJurad OpHK-X0J/IaH TONTraH Tysiap
ycTuaa keaypaapy» (Xaxk, 27).

KyppoHu kapumpma otinap xaMm 3UKp KHIJIWHTaH.
YMyMuil MabHOJA XOWJ CY3M MIUIATUIraH. XOMJI
oT OmyaH OMpra OTIWK MabHOCHIA XaM HIILIATHIHO,
Kypbonu xapuMHuHr Oemita xoiinja kenrad. Mkku
VpuHIA OTNIap 3WWHAT PKaHW 3UKp KuiauHraH (Onun
WNwmpon 14, Haxn 8). Lllynunraek, xapouil coxamaru
OTJIMK MabHOCHIA XaM keiral (Audon, 60, Xamp, 6).

SlHa Oup osiTma MAWTOHHUHT WHCOHHH HYIaaH
O3IUpHIL HYJapuiaH Oupy — Y3MHUHT OTIIHK Ba Muéna
ackapyiapuHu umra conummm aitunran (Mcpo, 64).
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Myhaccupaapumus AKuEA CY3UHN YOTIKUP, YIKUP OT
MabHocua uiarrannap (Cox, 31 Ba 33) (Muhammad
Sodiq. Tafsir. v. 5. p. 169-170). L1y 6unan 6upra Ammox
KyHuaru omiap OuiaH KacaM U4raH: OQuéT — 4OIyBYH,
OJIMH/IA IOpaIUuTaH, MypPHET — JoTnraH/ia TyEKIapuIan
YT yakHaliAUTaH, MyFHPOT — KaTTUK 4omyBuH (Onuér,
1-3).

Buron, xadupra, xamup 3ca, d11aKka HAcOaTaH
UIIUTaTHIaIU Ba Oy UKKH cy3 KypboHU KapuMHUHT OHp
OSITH/Ia MUHHIII Ba 3UIHAT y9yH Xa4upIliapHH SpaTTaHuHA
acnaru6 yraau (Haxi, 8). DurakHu 0BO3U EKMMCH3IUTH
xam aitrrirad (Jlykmon, 19). Xarto ogamiap KypKoK
(Mynaccup, 49-51) Ba 1ok opruiran smakka (JKymsa,
5) yxmarunras. Viran smakuu KaHaail Kb Kairta
TUPWINIIUHYU Kypcarrad ypuriap xam oop (bakapa,
259) (Muhammad Sodiq. Tafsir. v. 1. p. 269-270).

Curnp xam KypboHU Kapuma 3UKp KUIMHTaH
0ynu0, apad Tunmaa 6akapa ne0 roputuianu. bab3u
ypuHnapaa 0akapa spKak MoJIra XaM HIIaTHIIAIH.
Kyppronu kapumHuHr TYKKH3Ta xohupaa bakapa,
Anvom, FOcyd cypanapuaa uiiaTuiraH.

KypboHH KapUMHUHT WKKHHYH CypacH XarTTo
d0axkapa 1e6 Homianrad. Cypaga Myco (a.c.) Ounan
KaBMH YypTrajapuia Kedran uOpatiu BoKeajapaaH
Oupu curup Owran OynraHu ca®abmu yHTa pam3uid
MabHOJA Iy HOM Oepunrad. Myco (a.c.) 3aMoHHIa
Oup KUIIW YIaupuiagy Ba OUp CUTHP TYIITH OWIaH
VIraHHW THPWITUPUII MYMKUHIUTH Ba Myco (a.c.)
KaBMHHHHT capkanukiapu kentupuiaan (bakapa,
67-71) (Muhammad Sodiq. Tafsir. v. 1. p. 59-62).

Bakapa cy3u Oollika ypuHiapia xaM UILIaTHIITaH.
Kymnanas, >KOXUIHAT TaBPUHHUHT aCOCCH3 OJlaTiIapuiaH
OMpH XalBOHJIAPHUHT TOX dPKAaruHH, roX ypFOUUCHHU
Typiu OaxoHagap OWIaH y3Iapura XapoM KHITHO OJIHTIT
911, OAT/IA LIy XaKuaa 0aéH KUJIMHTaH Xamaa Oy ypuHaa
Oakapa cy3uHu MydaccupiapuMu3 Kopa Moa 1eb
TapkuMa Kwiraanap (Aaeom, 144). Sna 6up ypurma
sIXyAUiiapra CUrup Ba KYWJIApHUHT €FlIapu XapoMm
KWIMHTaH! aiiTirad (AHboM, 146).

Wynunaraex, Ocyd (a.c) maBpiapuaa MoamIOX
TYIIMJA CUTHP KYpraHu Xam/ia yHUHT TabOUpH OHJIaH
O0ornuk Bokea 0aéH xunuHralH. «llox (O6up kyHm)
nenu: «MeH TYIIMM/Ia eTTUTA O3FUH CHUTHP eTTHUTA
CeMM3 CUTMPHH eSIéTTAHUMHU BA €TTUTA SIIIWJI 000K
Ons1an Oupra 6omKa (eTTUTa) KypUran 00IOKJIAPHH
kypaum» (FOcyd, 43, 46).

KypboHu kapuMa MIyHUHT K, UK, SHHA 0y30K
XaM 3UKp KWIMHTaH Ba y YHTa >KOWMA UIIIATUIITaH.
Illynnan cakkm3tacuga Myco (a.c.) TOKKa YUKHO
kerraH Baktaa, Comupuii (A.Mansur. Tafsir. p. 318)
JIeTaH KHUIIA KaBM CHFUHUIIY YIyH sicad Oepran 0y30K
twira onuarad (Toxo, 88, bakapa, 51, 54, 93, Huco,
153, Abpod, 148, 152). SIna uxku oaraa Mopoxum (a.c.)

(bapumtanap yayH Oy30K TYIITH/IAH OBKAT Tal€priaraHu
3uKp KuiuHTaH (Xyn, 69), (3opuér, 26).

Faunam cy3u ymymuii MabHO/Ia Oapya Kyd Typura
HNUIaTIIAIU. by c¥3 OUpiMk MabHOIA HIIUTATHIIMANTH,
0aJKi KYIUIMK MabHOCHJA KeJalu, SIbHA FaHaM «OHp
JIoHA Kyi» JeraHd sMmac. UyHKW OHMTTa KYH «IIOT»
oynamu (Ibn Munzir. Lison al-arab. v. 10. p. 133).
[llyauHTIeK, FaHaM Jleranaa 0ab3aH Kyl Ba 9YKH XaM
TymyHuiaaan. KypboHH KapUMHHHT y4Ta XOWHJa
WIIIaTUITaH: SIXyAuiiapra KyiinapHUHT 0ab3u EFnapu
XapoM KWiIWHTaHu autmirad (Aapom, 146), Myco
(a.c)aunr kyitnapu (Toxo, 18) Ba JoByx (a.c.)ra kyit
Macajacuaa ITUKOSIT KHIUO kenuHranu (AHOuUE, 78)
(A.Mansur. Tafsir. p. 328).

K¥yitan OunaupyBuu siHa 6up cy3 30bH 0YIH0 KV,
COBIIMK Ky{ MabHONapuHH Omnnupanu. KypwoHma
Ooup YpuHza 3uKp KwinHrad (AaboM, 143) (A.Mansur.
Tafsir. p. 147).

Hawnka cy3u yprouu Kyiira HucOaraH UIIUIATHIAIH.
by cy3 KypboHu kapumMaa UKKA MapTa UILIATUITaH
(Con, 23, 24).

XoMM XUMOSI KMITyBYM MabHOCHHHU OWJIIHpCana,
KOXHJIHAT apablapHHUHT oOJaTH Oyimda
«MyKaJIaclalITHPUITaH Kyi»ra HucOaTaH NIIaTHIraH
(Mowupna, 103).

«A3-3ubx aj-a3miim» Oy TapXkumanga «KarTa
KypOOHIMK» MabHOCHHU Omiupcana, Mopoxum (a.c.)
¥3 Vrmummapu Miemownt (a.c.)Hu KypOOHIHK KWTAITUIAPH
YpHHTra OepuiiraH KarTa KYy4Kop LIy HOM OWJIaH atairaHl
(Muhammad Sodiq. Tafsiri. v. 5. p. 137).

Duku xam KypboHH KapuMmja 3UWKp KWJIMHTaH
0ynmuo, y apal tununa mab3 aeiwiaau. by cy3 apad
TrIoaa Oapya >ukwmiapra HucOaraH HWIUTATHIIAIH.
KyppoHu KapuMHUHT Oup »KoiiMJa HILJIATHUITAH
(Ampom, 143).

XaiBoHJIap opacuia dHT KarTa jKyccajau OyiaraH
¢un xam Kypponu kapumaa 3ukp Kuimo yruiras (D,
1) (Qur’on so’z va iboralari. pp. 287-288).

EBBoitu xaiiBonnapian 6yran 6ypu xam Kypbonaa
3UKp KWJIMHTaH 0y110, y apad THiuaa 3ub0 Aciriaay.
By c¢y3 KypboHu kapuMHUHT yuTa *KOUUIA HIIIATAITaH
0ynmo, yuracu xam FOcyd (a.c.)HUHT Kuccanapy OwmiaH
oornuk (FOcyd, 13-14, 17).

Bypucumonnap ounacura MaHcyO TYIITXYpIHUTH
OwraH axxpad Typamurad yi XalBOHH KaJ0, THHU UT
xucobnananu. Kan6 cy3u Kypbonu kapuMHHHT Oerira
JKOMUAa WIIIATUITAaH: OUp OATAa WTHUHT cH(aATH
(Abpod, 176) (A.Mansur. p. 173), konranu «Fop
aranmapm» Kuccacuaa kenran (Kaxd, 18, 22).

[epuunr xam 3ukpu Kypbonaa xenran 6ymnuo,
y Kaxpiy Ba BaXUMajHd OBO3ra 3ra OYJIraHd yuyyH YHH
KacBapa cy3u ounan kentupwirad (Mynnaccup, 51).

Tana ty3unumu Ba Kuédacu ogaMra yxImar,
CYTAMU3YBUHJIAPHUHT FOKCAK PUBOXKIIAHTaH TYPKyMHTa
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MaHCy0 xaiBoH (Izohli lu‘at. v. 2. p. 529) kupa, spHU
MaitmMyH xucoomanany. Kupa ci3u KyphoHn kKapuMHIHT
ydTa )KOWUUIa HIIUIATIINO, yiaapaa AJIOXHHHT aMpUHU
OaxxapMmaran gxXyIuiiap MaWMyHJIapra aiiraHuo
KoraHuHUHT Xabapu Oepuiran (bakapa, 65, Mouna,
60, Aspod, 166) (A.Mansur. pp. 118, 172).

Uyuka, spHU XUH3UP XaM Kypronya Oemr ypunaa
kenraH (bakapa, 173, Moupna, 3, Haxa, 115) ostiapuna
gydKa XapoM KIJIMHTaHU alTHITaH Oyica, KeHHHTH
ositra (AuboM, 143) uyukanuHr uQIOC, KUPKaHT IKAHU
XaM TabkuIadraH. bomrka 6up ostna aca (Mowuna, 60)
0ab3u KUIIWJIAPHUHT YydKara allanTupuO KyHWIraHu
aiitrnran (A.Mansur. p. 118).

2. Xamaporaap: YuBUH, YUTrUpTKa, Mallllia,
Yyprumyak, OuT, acanapu, 4yMoJIH, Kanajiak (IlapBoHa).

KypboHn kapuM/ia 3UKpH KeJTaH XaopoTiapiaH
Oupu OGay3a, s’bHU YUBHH. Y HUKKH KaHOTIUJIAP
OWJIACUHUHT Y3YH MYHJIOBIMIIIAp TYPyXHTa MaHCYO
xamapoT (Izohli iug‘at. v. 4. p. 478). Kypronu
KapUMHUHT OUTTa XKOWHUJA KeJTaH: «AJJI0X YUBHH,
0aJKu YHAAH XaM «IOKOpPH» Hapcajap XakKujaa
3apOyamacan aiitumaan ysamaiianm» (bakapa, 26).
ATIOX TAOJIOHWHT ¥3 KallOMHUJa YMBUH €KH Ialia
CHHTapH JKyCCacH yTa KUYMK MaBKyIOTIAPHA MHCOI
KEJIITUPUIIU, AJUIOXra UIIOHMAWIUraH MYIIPUK Ba
MyHO(UK KUMcajapra FajaTd TYIOJITaH Ba yiap Oy
XOJaT/AaH axabnaHraniap. By oST MKKU XWIJT TaxXJIui
srwnaau. bupuHUMIaH, ANIOX YMBHH Ba YHIAaH
KaTTa Hapcajap Mucoluaa 3apOyiamacal alTHUIIIaH
ysiimaiiin. UKKUHYKIaH, YUBUH Ba YHJIAH XaM KAYHUK
Hapca MECONUIa 3apOyiaMacan alTHIIIaH ysuIMai un
(A.Mansur. p. 5). llly Ounan Oupra 6ay3a myaHHac
uHCA (A€l )KMHCHAA) KeNTaH, OyHUHT XaM Y31ura X0C
cababu 0op, siHa, HIMAa YUyH ailHaH YUBHH KEITUPHJITaH,
Oy kabu MacanajapHu €puTHUIMIIM Oopacuia apad
TaIKAKOTYMIAPHHUHT HIIIIapuaa kypcarwirad (Rog‘ib.
p. 163).

LlyHUHTIHEK, KAPOJA, SBHU YUTHPTKA XaM
3uKp 3Twirad. by cy3 KypboHu KapuMHUHT UKKUTA
x)oiuaa unuaruiarad. upbaBH KaBMUTa F000OpUIITaH
OasonapaH OMpPU YUTUPTKA SKAHIUTH 0aéH KUJIIMHTaH
(Abpod, 133). Keiiunru oarma omammnap Kuémar
KyHUIIa TY3WUTaH YUTHUpTKajap Kabu KaOprapuman
yukuO kenunuiapu adtwiran (Kamap, 7). Myco
(a.c.) maBpmapuna ®upbaBH KaBMHUTa IOOOPUITAH
Oamonapaa siHa oupu 6ut 6YH0, apad TUIHMIA KyMMAaJl
neiinnagu (Aspod, 133) (Muhammad Sodiq. Tafsir. v.
2.p. 383).

AnN0X Y3UHMHT KyAPaTHHHM KypcaTuO KyWHIn
MaKcaauaa, KHIYKHHA XaropoTiapaaH 3y000, SpHU
TaIIIan kentupanu (Xax, 73).

AHkalyT, apHM yprumuak KypbOHHUHT Oup
YKOMU/Ia IKKW MapTa 3uKp KuiauHraH (AHKaoyT, 41). by
0AT/Ia MYIIPUKJIAPHUHT CUFUHAUTaH OyT Ba CaHAMIIAPH

YPIUMYaKHUHI TYpUIa yXIIATUIraH. YHUHI UHU Ha
COBYKJaH, Ha UCCUKJAH, Ha odariapiaH cakjIaiiau.
Coxrta wioxjiap Xam Yy3lapura CHFHHYBYMJIAPHU
Xed KaHJal odatmaH cakjiaMaiinu Ba doiigacu xam
TerMaiian. AMMO YpruMYakHUHT OyT Ba caHaMiIapaaH
ad3an TomMoHJIapu Kym. MacanaH, yprumuax y3u
KypraH yHuJaH OB KWJIWII Makcamuaa (oinasanau.
Myripukiiapra 3ca, OyT Ba caHamiiap/as (o anaHuim
(axar 3apap kunagunap. by aynéna 6y3yk akuma, 00ThI
amaiap OmiIaH yMpHH YTKA3UIIT OWJIaH 3apap Kypcanap,
oxupara AJJIOXHUHT NIMPK axJjiura Oepajuran azoou
Owran 3apap kypyBumiapman Oymanunmap (A.Mansur.
p. 401).

Owa, TYna 0ymub Oup ysaa smaianran KHIKuHa
XamrapotiaapaaH Oupu HaAMJI — IYMOJIA XHCOOIaHATH.
KypbhoHH KapUMHHUHT OUp OATHIIA Y4 MapTa TaKpop
kenran (Hawmm, 18). By osATna dymonwmapHWUHT
ramiamuiig, OuUprajiukKia XapakaT KHJIHIIIapu
y4yH Kypukuniapu oopnuru xamaa CynaiimoH (a.c.)
VIapHUHT THIWHU Ownnnuiapu ypratuiran (Xolidiy.
Al-Qasas. V. 3. pp. 518-521).

VeuMmauknap HeKTapuHH Hurub, acanra
alllaHTHPYBYM apy HAXJL, ShHY acanapu XxaM KyproHa
Ooup Mapra nnoiaruiarad (Hax, 68-69).

[IlynuHnrnex, papom — Kanajak, IapBOHA XaMm
MHCOJI TapHKacujaa KeITHPHUITaH Ba y OUp mapTa
nnutaruirad (Kopwua, 5).

3. Kymurap: 6enana, Xyaxya, Kapra.

Kymurap opacunma OemaHa sSbHH, CajJBO XaM
KypboHH KapUMHHHI ydTa XOMMJIa HIIIATHIHO,
yrapja sxXyIuiiap TaHOBYJ KWINIUIAPH YIyH AJIIOX
TOMOHHUJaH Oepuiran HO3-HEebMAaTJIAPHUHT OUpHU
skannuru avtunran (bakapa, 57, Aspod, 160, Toxo,
80).

Kypbonu kapumaa rypoo, ssbHH KapFa yCTO3JIHMK
cudarnaa 3ukp kumHrad (Mouna, 31). By osatia kapra
MyaJlIUM, KOTWJ, IIyM Xabapuyu MabHOCHIa KelTaH
(Alayviy. Asmo al-hayvon. p. 78).

CymnaiimMoH (a.c.)ra Xxu3Mar KWJIraH Kyluiapiad Oupu
xyaxyn (normumak) Kypsonna oup xoitna (Hamo, 20,
21) 3UKp KWJIMHTaH Ba XaTTO YHUHT TalIUPHIIH Al THITaH
(Haxu, 22-26) (Xolidiy. Al-Qasas. v. 3. pp. 525-567).

4. Cys BacyB XamM/1a KyPYKJIHK/A SIIIOBYHIAP:
XyT, KypOaka.

CyB xaiiBoHUIaH akar XyT (KaTTa HaXaHr OauK,
KUT) 3UKp KWIWHTaH. KypbhoHW KapuUMHHHT Oemrra
x)ohua sxynuinapauar oBu (Aspod, 163), Myco (a.c.)
HuHT oBKatH (Kaxd, 61), Yk OanuMKHUHT THPUITHIITN
(Kax@, 63) Ba IOnyc (a.c.)Hu 10THO 00OpraH XyT
(Coddor, 142-144) (Muhammad Sodiq. Tafsir. v. 3. p.
659), (Kamam, 48) 6ymmb kenras.

HlyHuHrnex, MKK4 ypuHaa Oanukiapra uiopaap
6op (Mouna, 96, Haxn, 14). by ypunna pukxmii
Macajaliap 3UKp KWIMHHO, «JICHTU3 TaoMH» Ba
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«SIHTH, TO3a TYIT» 1e0, 0anuK HazapAa TyTHITaHUHU
Myhaccupnapumus aitumrat (A.Mansur. p. 124, 268).
Kyp6aka, apH1 3adoaub cysaa Ba KypyKJIHKIa
SIIOBYM AYMCH3 >KOHUBOpPJAp TypKyMHTa MaHCyO
XaiBOH OY1TH0, 0EKIIapy cakpald FopHUIITra MyJDKaIaHTaH
xaiiBoH KypbhOoHN KapUMHHMHT OMTTa >KOWMAA KYITHK
maxsaa kenrad @upbaBH KaBMHTa I000pHIITaH 0ano Ba
azo0napyan Oupu cudarua unuarwirad (Aspod, 133).

5. CyapaayBumiap. MnoH (axxnaxo).

Cynpanu6 ropyBun xaiiBoHIapaaH wioH KypboHu
KapuMJa 3UKp KWJIMHTaH OYnuO, yiap: Xaiist (WIoH),
skaaH (WJIOH KMYKWHA Xa)XMJaru) Ba cyb0aH (karrta
WJIOH, axnaxo cudarumaru). Myco (a.c.)ra OupuHIN
0op XaccaHW TallJaruH, AeWHJIraHaa y HWIOHTa
(>kaaH) aifmanraH Ba y xumm Kourannap (Hamum, 10),
KEHMHTUCHA WIOH (Xaiisi)ra) aliaHraHu alTHITaH
(Toxa, 20). Konran nkku YpuHIa 3ca, aco KaTTa WIOHTa
(cyb0an) aiinanranu aiitwiran (Awspod, 107, Lyapo,
32) (Muhammad Ali. pp. 584-585). By y4 ostaa Myco
(a.c.)HuHT Xaccanapu, AJutox 6epra Mybku3a 0ymo,
WJIOHTa (KUYHUK, YpTaHYa, KaTTa) ailllaHraHd alTHiIraH.

IOKopuaa kenTupuiarad XxaiBoHJIapaaH TalIKAPH
YMYMUIJIMKHY OWJITUPYBYY AHBOM, 1aa00aTyH, cadyb,
Toiip cy3iapu xaM KypboH/a 3UKp KUJTMHIaH.

AHBOM Cy3U KYIUIUK OYIuO, OMPIUTH «HaaMm»
Oynmajau Ba y MOJ, 4OpBa, XaWBOHJIAp MabHOCHUHU
Owmupany. AHBOM Ba HaaM cy3imapu KyHbOHHM KapuMIa
30 mapraznaH opTuK uiiatuirad. OsTiap YOpBaHUHT
Typiu Bazudanapu OOpIUTHUHU OMIAMPHO KenTaH.
Kymnanan, ynapau Aiox y3u sipaTraHura uiiopa
xunanu: (Ecun, 71), yopBanu sxy(T ApaTraHuHK aifTanu
(Iypo, 11), mHCOH (oWTANAHUIIN YIYH SPATHITAHH
(Haxm, 5, MybmuHyH, 21).

IlyHuHrIex, 9opBaHUHI MHCOHJAP y4yH XajoJl
skanu (Mowuga, 1, Xax, 30), kumiaapaup yiapHu
V3mapura xapom Kuiub onraau (AHBOM, 136, AHBOM,
139) aiitunras.

Slna 6ab3u YpuHIapJa WHCOHJAP XaliBOHJapra
¥xmab Xeu HapcaHW Yiamai, Iyd KearaH HapcaHu
esABEpUIIN Ba ylap ypracuaa Kyl yXmalljaukiap
6opnurn dcnarmwiaan (Myxamman, 12). Ly Ounan
Oupra MHCOHJIAp, YMYMHUH MabHOJA, XalBOHIapra
yxumatunrad (Oypkon, 44, Aspod, 179).

bomka osmiapaa xaliBonnap AJuiox Hynunaa €xku
OyT-caHamiapra KypOOHJIMK KWIHMLI YUyH DKaHU XaM
aiitrmanu (Aabom, 136, Xax, 28, 34). YopBa xaiiBoHIIAp
ofamiiapra 3uiiHaT KWinb OepuiiraHy Ba ynapaaH uopar
OJIMIITA YaKUPyBH osTiap Xam 6op (Onu uMpoH, 14).

ATTOX omaMITapH¥ TypJIH PaHTIIM KHINO KyHTaH!
KaOM XaliBOHJIApHH XaM Xap-XWJ KWIAaHHHU dCIaTaIHu:
«llyHuHIaexk, onamiap, ;kKOHMBOpPJap Ba 4opBa
XaiiBOHJIapH opacHAa XaM Xap XuJ pPaHIJIMJIapu
oopaup» (Dotup, 28).

XaiiBoHapra ouj ostiaapaa QUKXH Macaanap
XaM 3MKp KHWJIMHTaHHU Kypull MyMKuH. JKymianaH,
9XpOMAAru KHUIIWIa XalMBOHJIAPHU OBJIAI MYMKUH
smacnuru aiitiiran (Mowuna, 95).

[TaitfToHHUHT c¥y3u cubaTuIa XaM KeITUPUITAH:
«Ynapra OyropamMaH — XalilBOHJIAPHUHT KYJI0OKJIAPUHHA
kecaauaap» (Huco, 119).

IOkopumarunapnas KypuHUO TYypHOIUKH
MydaccupiapuMn3 aHBOM CY3HMHH YOPBa, YOpBa XalBOH,
XaWBOH KabW KYpWHHILIApJa TapKMMa KUJITaHJap
(A.Mansur. Tafsir; Muhammad Sodiq. Tafsir).

Jaa66aTyn (’KOH30T, )KOHHUBOP. KYTI. 1aBaaOyH)
— ep ro3ujaru xkoHzomiap. KypboHH KapuMHMHT
bakapa, Auvom, Xyn, Haxy, Hyp, Hamn, AHkaOyT,
Jlyxmon, Caba, ®otup, 11I¥po Ba XKocus cypamapHuHT
18 sxoiinga kenran 0ynuO, OyHaa Gapua xaiBoHIiap,
ypmanad opaguraHd Xam Hazapja TyTuirad (Sarra
Tlili. The Meaning. 12:167-187). Ositnapaaru Ma3mMyH
LIyHJIaH MOOPaT: >KOH30TIapHH epra TapKaThO KyHranu
(bakapa, 164, Jlykmon 10, Il¥po, 29, XKocus, 4),
KOH30TJIap XaM Oup ymmar skaHu (AHBOM, 38),
YIapHUHT pu3Ku Auioxnad 3kaHu (Xyxa, 6), ymap
AnmoxHuHT nxtuépunamiru (Xymu, 56), hakar Amnoxra
caxna kwmmu (Hamm, 49, Xax, 18), ynapHusr xaétu
nHconTa oormukaurn (Hamm, 61, @otup, 45), Amrox
Oapua KOHUBOPHM CyBJaH sIpaTTaHH, ylapJaH KOpHHU
Owian (cyapanu0) opaguraniapu Xam, HKKH O€Ka
Iopaguraniapu xam, Typr (0€K)z1a ropajuraniapyu Xxam
OOpJIMTH, KOH30TIAP XaM TYpJU paHIiapia dKaH!
(Hyp, 45, ®otup, 28), ¥3 pU3KHHN TONa OIMaiiuTaH
KOH30TIIapra xam, ofamiiapra xaMm ¥y3 Xa3uHacuaaH
Typnu Wymnap Ounan pusk Oepumu (AukadyT, 60),
érou kyptu (Cabab, 14). lLlyHuHrIeK, UKKH YpUHIA
Koupiapra xam 0y cy3 WIUIATHITaH, «AJJIOXHUHT
Ha31MAa KOH3O0TJAPHUHI 3HI €MOHH 0y aKJHU
HULIATMAMJANTaH «Kap» Ba «COKOB»Iapaup»
(Anrdom, 22), «ANTOXHHUHT HA3AUAA SKOH30TJIAPHUHT
3HT éMOHHM — Oy Kodup Oyaran KuMcaaapaup»
(Audom, 55).

MupTkua xailBOHIAp ydyH yMyMHil MabHOAA
cadyb Cy3M HIIIATUIATaH. Yjapra >KOHUBOpP TIYIITH
OrITaH O3WKJTaHANTaH XaliBOH KU Ky kKupaan. Cadyn
XalBOH CYHMJIOK THILUIM Ba MaHXacUIa TUPHOK OYiaau.
Kypponu xapumpaa 6up koiifja HIUTaTUITaH Ba yHJA
(ukxuit Macana xam YpuH onrad (Mowuna, 3).

Kymumap yuyHn ymymuil MabHOIAru TOHp (Ky1u)
cy3u nnutaTwirad. Tolp »KaMIIOBYH NCM XHUCOOIaHNO,
yMyMHU# MabHOda Oapua KyUUIapHU aHTJaTaiu.
KypboHu KapuMHUHT VH TYPT 0SITHA VH TYKKW3 MapTa
Ma3Kyp C¥3 MIUIATHITaH. AJUIOX SIpaTraH >KOH30TJIap,
Iy JKyMJIaJaH Kyluiap XaM HHCOHJIap KaOu yMMaTiiap
dKaHM dcnatuirad (AHbpOM, 38), KyNUIapHUHT YyIuO
IOpUIIK V3-Y3ugaan Oyimaciuru, 0y AJUIOXHUHT
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KyzApatu 0ynu0, ynapHu camosa Aniox TyTHO TypuIin
6acn xwmaran (Haxm, 79).

Bomka ositnapaa epaaru Oapya »KOH30TIap KaOH
OCMOHJIa y4aJMraH Kyuuiap xam Ajuioxra tacOex
airruiim 6aén kunmuarad (Hyp, 41). lyuaunraek, J{oya
(a.c.)ra Gepuiran MybKu3anapaaH OUpU KyIUTApHUHT
y 30T OmiaH Oupra TacOex aTuimu OaéH KWJIMHTaH
(Aubué, 79). baw3u ypunnapaa KynuiapaaH MECOJ
kenrupuirat (bakapa, 260).

bomka ostma Mco (a.c.)ra AtoX TOMOHIAH
Oepuiiral MY>KU3aIapHUHT OUpH, Y 30T JIOHAaH KyII
sicad, yHra JlaM ypcanap y XakKukKui Kylira aijaaHum
arituran (Omm Umpomn, 49).

SAna FOcy (a.c.) kuccanapuia y 30T Ouan oupra
3UHAOHOAH]| KWJIMHTAH WHTUTIapaaH Oupu Oomuaa
KyTapu0 TypraH HOHJAH Kyl eIETTaHMHU TYyIIHIA
KypuO, yHUHT TabOupu HUMa dkaHuHK FOcyd (a.c)aan
cyparaH Ba y 30T WNTHTHUHT TYIIMHU KaHJal TabOUp
kwiramtapu 6aéa kwmarad (FOcyd, 36, 41).

AJnoxra IHUpK KeNTHPTaH KAIIMIAPHUHT MHCOJIN
IryEéKM yjaap OCMOHAAH KyJa0 TyLIraH Ba yJapHUHT
JKacaIuHM Kymuiap yimxka Kunub onub keTtrad Eku
IaMOJT YYUpHO KeTranra yxmatuiaran (Xax, 31).

CynaiiMoH (a.c)ra Oepuirad My»Xu3anap )KHH, THC
KaTopu/ia Ba KylwiapaH HOOparT JIalmKapiiapu O0pIIuTa
aitrunran (Hamm, 17). CynaiiMoH (a.c.)ra >Kuniap TUiia
Ba WIAKJIaH KaTTa rujiaM TYKuO Oepran OYnu0, yHUHT
ypTacura TWLIa TaxXT yCTHTA ¥Y3H, aTpodumaarua THnia
Ba KyMmyIijaH sicairan 600 MUHT Kypcuja HaOuiiiap
Ba yJIamoJiap, yJIapHUHT aTpoduia ogamiap, yIapHuHT
arpodua )KuUHIAp YTUpap, OCMOHJA KyIUIap KAaHOTH
OunaH cost conub Typap, MaMoJ THIaMHH KyTapuo,
aliTiiTaH xoiira snrap skaH (A.Mansur. p. 378). ly
O6unan Oupra CymnaliMOH (a.C.)HHHT XH3MaTIapuma
OynraH MHCOHJIAp KAaTOpU KYLUIApPHH XaM Ky3daH
keuupranu antwiaan (Ham, 20).

Ky xxanHaT oBKaTu skanu aiitunran (Bokea, 21).
Kypbonu xapumaa 6aén kuiaunran Owi Bokeacuja
Maxkanu 60cu0 O yUyH Hynra YnKKaH AOpaxaHIHT
(¢un MUHTaH ackapjapu yCTHIaH TYN-TYN Kyuuiap
kenuO Tomr Tanuiaranu aWtwiaran (®wun, 3). bynna
KyIuiap a300JI0BYM cudaTuaa 3UKp KUIHHTaH.

IOxopuaa kentupwiraniapian Tamkapu 0ab3u
cy3map XaM XaWBOHJIapHU Oungupcana, OUPOK
TYFPUIAH-TYFPU ylapra uiiopa Kuiaju.

XYJIOCAJIAP (CONCLUSIONS)
KypboHu kapumja 3UKpu KeJraH XalBOHJIapHU
aloXuaa ypraHum Mmakcaara MyBoQuK. UyHoHUYH
xaiBoHnap opacuna Amnox Kypponnma ynap Ounan
KacaM HWUTaH, 0ab3WCH, MacallaH XYyAXyl Kabu
acocuil MacanaHu EpUTHINIA POJ YitHaraH, OOIKacu

Oyica, macanas, un Oup Bocuta cudaTuia KejraH.
llyauaTACK, KYPKUTUII MabHOCHUIA OYpH KelraH
Oyica, 6ano cudatuaa YUrupTKa, 3UMHAT cudaruia
oT, (oiianaHum yayH YOpBaHUHT 3UKPH yUpaiu.

IOxoprna kenTupuaTaH XaBOHIap opacuaa HUKX
HYKTau Ha3apuaH XaJloJl Ba XapoM KWJIMHTaHIapy 0op.
Macanas, 4opBa XaJIoJI AeWnirad 0yica, Iy4Ka Xxapom
SKAHU alTHUIITaH.

Koxunust apabiapHUHT 0ab3u Tys, Kyl KaOH
XalBOHIApHH MyKajajnaciamtupran Oyica, Kypbon
yJIapHU aCOCCH3 SKaHUHU 3UKpP KWINO, YHIal oaTIapHH
WyKka yukapaau. Makoiaja KelraH XaWBOHIAp
Oopacuia ajJoxuia KarTa TaKUKOTIap KWJIUII MaKca/ra
MYBOQUK.
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